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A budapesti borbély, fodrász es parókakészitő ipartestület, a buda
pesti borbély- es fodrász betegsegélyző és temetkezési egylet, a 
budapesti fodrász és borbély társaskör s a budapesti fodraszsegé- 

dek betegsegélyző pénztárának hivatalos közlönye.
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M T  ^  i p a r t e s t e i é t  t s t g r j e t i  s l  l a p o t  d í j m e n t e s e n  P r  a p j á t  l e .

Pardon .
(P.) Nem igen szokás e szót Írni a cikk élére, 

de én jelen esetben kénytelen vagyok vele, mert 
éppen a leghiubb, legönbizakodottabb szaktársaknak 
kell egy kicsit kellemetlent mondanom. (Nem szíve
sen) Pardont kell kérnem, annál inkább is, mert ők 
nagy igazságom mellett is, nem fognak nékem iga
zat adni.

De pardont kell kérnem attól a szaktárstól is, 
kit védeni akarok. Tudom, hogy ő sem szívesen 
látja e2 t, mert tisztessége, becsülete és szakképzett
sége felül áll azon, hogy a gyanúsítások és kiseb
bítések mérges íullánkja sebet ütne rajta. De mivel 
egyidejűleg a testületünk elöljárósága is tamadva 
van a ténynyel, kénytelen vagyok szóvá tenni.

A londoni fodrász-akadémia nemzetközi ver
senyt hirdetett s erre meghivattak a budapesti szak
társak is.

Annak idején lapunk közölte ezen meghívást, 
azon reményben, hogy talán akad valaki a szak
társak között, ki becsületet óhajt szerezni a magyar 
fodrász iparnak.

A fölhívásnak nem lett eredménye. A testüle
tünk elöljáróságának ülésén Molnár Lajos a segéd
szakiskola igazgatója azt indítványozta, hogy az 
ipartestület küldjön valakit a versenyre, némi anyagi 
támogatással, hogy hadd lássa a külföld, hogy Ma
gyarországon is van fodrász ipar, mely a tudás

magaslatán áll olyannyira, hogy bármely hires kül
földi szaktársakkal fölveheti a versenyt.

Az elöljáróság magáévá tette az indítványt s 
Szabados József szaktársaf, a szakiskola tanárát 
küldte ki azon megbízással, hogy a versenyen kí
vül tanulmányozza a külföldi fodrász-ipart, hogy 
azt a mi szakiskolánkban értékesíthesse s igy mind
annyian hasznát vehessük tanulmányának.

A verseny lefolyását közöltük lapunkban, mely
ből láthatták szaktársaim, hogy dicsőséggel állta 
meg a helyet Szabados József.

Ha az a kis szerencsétlenség nem történik, 
biztosan dijat is hozott volna.

Az angol szaklapok elismeréssel szólnak Sza
bados Józsefről. (E lapok bárki által megtekinthe
tők szerkesztőségünkben.)

Harmincegyen versenyeztek három dijért. E 
három dijat nyert frizura képét hozta az angol 
szaklap és Szabados József frizuráját. (E képet mi 
is közöltük, úgy mint az angol lapban volt.) Tehát 
az angol lap érdemesnek tartotta, hogy megmutassa, 
hogy milyen volt a dijVt nyert frizurák után a leg
szebb, a legfigyelemreméltóbb.

Előttem fekszenek a londoni szaktársaim le
velei, melyben dicsérik és elösmerik Szabados szak
társunk ügyességét. Legutóbb a „The International 
Hairdressers Svelety“ igazgatója irt levelet, melyben 
dicsérettel halmozza el Szabadost, annyira, hogy 
büszkék lehetünk reá.

F i g y e l e m !  Figyelmeztetjük a t. tagtársakat, hogy bevásárlásaikat ezentúl közvetlen a rak
tárnál, naponta délelőtt b— 12-ig, délután 3— 6-ig eszközölhetik. A szövetkezetnek azon t. tagjai pedig, 
akik üzletrészeik befizetésevei hátralékban vannak felhivatnak arra, hogy azokat az előirt részletekben 
most már annál is inkább fizessék be, mert a ,,Központi hitelszövetkezet44 utasítása szerint szigorúan 
kell eljárnunk. A z  ig a zga tó sá g .
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Külföldön dicsérik —  itthon gyalázzák.
Mindenféle képtelen dolgokat terjesztenek róla. 

Egyesek pedig azt mondják, hogy ha őket küldték 
\olna ki, majd hoztak volna ők pálmát egy sze
kérrel.

Azt mondják, hogy az elöljáróság nagy köny- 
nyelműséget, sőt nagy bűnt követett el azzal, hogy 
i em őket küldték Londonba.

Én nem ösmerem ezen szaktársak képzettséget, 
nem is akarom kétségbevonni azt, sőt igen örülök 
neki, hogy ilyen képzett női fodrászaink vannak. 
De éppen az a baj, hogy nem köztudomású. Az az 
egy-kettő, aki Budapesten elismert jó női fodrász  ̂
azokat itt számításba venni nem lehetett, mert azok 
annyira fölül akarnak állni, hogy röstelnek bennün
ket kollégának tartani. Ezeket monstre-deputációval, 
— a fejünket a földig hajtva —  sem tudtuk volna 
megnyerni. (Volna reá példa is.)

De az elleneseiben is, szabadjon kérdenem, 
hogy biztos-e hogy többet vívtak volna ki, mint 
Szabados József?

Én csak dicsérni tudom az elöljáróság válasz
tását. Mert Szabados József egyike a legambició- 
sabb szaktársaknak, ki fáradságot nem ösmerve, 
igyekszik iparunknak előnyére lenni. És disze is 
annak.

Azok a zugolódók pedig, kikben szintén meg
van az ambíció a tudással karöltve, ösmerjék azt 
el másban s igyekezzenek azt el is ösmertetni.

Köztudomású, hogy Szabados József nem nagy 
dobbal szerzetté magának az elismerést, hanem 
munkával, s a hol tehette be is mutatta azt. Mit 
bizonyít a következő is :

Mint segéd 1895. évben tartott nyilvános ver
senyfésülésen I. dijat nagy ezüst érmet, elösmerő 
oklevelet nyert. 1896. évi Milleniumi munkáskiálli- 
táson II. dijat, kiállítási oklevelet nyert. Mint mes
ter a Milleniumi nemzetközi versenyfésüléser. I. di
jat, nagy aranyérmet, díszoklevelet nyert. Ez alka
lommal rendezett országos versenyfésülésen a „Tör
téneti színházi fodrász-versenyen" a III. dijat, bronz
érmet és elismerő oklevelet nyert. 1897. évi nyilvá
nos bábu-kiállitáson az 1. dijat nyert. 1900. évben 
az Országos iparegyesülettől disz ezüst-érmet és 
oklevelet nyert ipari jelességeért. 1901. évben a 
Budapesti borbély és fodrász ipartestület tanári ok
levéllel tüntette ki.

1896. évtől az ipartestület kebelében fennálló 
mesterek és segédek szakiskolájában mint előadó 
működik.

Nohát t. szaktársaim, ki ennyire kimutatta je
lességét nyilvános versenyeken, hol a most zúgo
lódó szaktársak is részt vehettek, nem volt-e méltó 
aira, hogy az elöljáróság őt választotta ? Lehet-e

valaki, ki megvonná tőle bizalmát, annál inkább is, 
mert a közismert szerénysége és becsületessége 
mellett a személyes föltünést soha sem kereste. 
Minden elismerést igyekszik magáról elhárítani s 
csak a reá bízott ügynek él és annak igyekszik be
csülettel megfelelni. Tudását megosztja a szakisko
lában, s csak neki köszönhetjük, ha majdan a női 
fodrász ipar nálunk is, úgy mint külföldön fői fog 
lendülni.

Valóban bűn az ember tevékenységét gyanú
sításokkal megbénítani akarni.

Igyekezzünk mindannyian . följutni oda, a hol 
ő van, de testvériességgel, ambícióval. Ha lehet 
még följebb. Hidjék el szaktársaim, hogy ő zúgo
lódás nélkül, szeretettel követne bennünket.

Az nem nagy dicsőség volna, sem mi reánk, 
sem iparunkra, ha felülről lerángatnánk a szaktár
sainkat. Ez nem is méltó hozzánk. Egyetértés és 
szeretet legyen a vezérelvünk, azzal tovább halad
hatunk s dicsőséget szerezhetünk.

Pardon, hogy ezeket elmondani bátorkodtam.

V a la m i a h a jv á g á s ró L
Adhatnék ugyan szerény soraimnak ellenkező címet is> 

de az nagyon rosszul hangzana ; igy pl. „A  haj nem vágá
sáról. “

Mert erről akarok egyet-mást elmondani. Lapunk f. é. 
október 15-iki számában igen okos és megszivlelendő cik
ket olvastam a „frizuráról." Cikkíró, igen tisztelt kollegám 
meg fog nekem azért bocsájtani, hogy becses sorai engem 
nem egészen elégítettek ki.

Ürítsük csak fenékik a poharat, ha már bele kóstol
tunk ; kicsit keserű ugyan, de talán majd jót fog tenni.

Utóbbi időben sokat jajgatunk és zúgolódunk a sanyarú 
üzleti viszonyok és nehéz megélhetés miatt.

Egyik oldalon azt mondjuk, hogy az általános pangás, 
másik oldalon, hogy a nagy és a kontárok piszkos konkuren
ciája, a nagy házbérek stb. okozzák iparunk úgy erkölcsi, 
mint anyagi hanyatlását. Sajnos ezen okok, ha nem is szo
ros értelemben, de általánosságban elfogadhatók, de — — I 
Igen tisztelt szaktárs uraim ! legyünk őszinték és önmagunk
ban is meg kell találnunk a hibát, melyben többé, kevésbbé 
mindnyájan leledzünk.

Nem akaiok én itt lóversenyről, kávéházról, kártyáról 
s egyéb emberi gyarlóságról beszélni, mert erkölcsi prédi
kációra nem tartom magamat illetékesnek. A vasárnapi 
munkaszünetet is megvitattuk már pro és kontra. (De még 
félek is, hogy az a régi magyar közmondás épen rajtam 
válhat aktuálissá, a melyben az igazmondás a fejbetöréssel 
kerül egy kalap alá.)

Nekem, hogy soraim tulajdonképeni céljára térjek, a 
gépnyirásról s az ezzel kapcsolatban lévő ferde és iparunkra 
káros szokásokról van egy kis mondani valóm.

Nagyon rossz s eléggé meg nem róható szokásnak 
tartom én, azt az üzletünkben utóbbi időben lábra kapott 
eljárást, hogy vendégeinknek, ha kell, ha nem, tövig leka
szaboljuk a haját. Például: bejön égy vendég és azt mondja, 
nyírja meg a hajamat » félrövidre.- Most az illető segéd elő- 
\eszi a gépet, azt látva, a vendég odaszól: de ne olyan 
rövidre.*
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Nem lesz az rövid kérem ! De akkor már felmászott 
a 6-os vagy hetes géppel a feje búbjáig, azután a hármas
sal a feje közepéig, végül pedig a nyakát úgy agyon nullázza, 
hogy most már elől a frizurát is arányos rövidre kell vágni. 
Ebből pedig először az következik, hogy a haj rövidsége 
miatt frizuráról már szó sem lehet. (Vagy ki nevezi frizurá
nak az igy tönkre nyírt hajból készült csodát ! ?)

Másodszor, ami igen gyakori, talán van a vendég fe
jén hátul egy üres folt, vagy sebhely, sokszor kettő, három 
is, ez a gép után okvetlen előtűnik. Mindenki tudhatja, hogy 
ez milyen csúnya.

E g y  fodrásznak már kellene annyi szépérzékének lenni, 
hogy az ilyen foltot akkor is el kellene takarnia, ha azzal 
a vendég nem törődik, mert legalábbis lelkiismeretlenség ilyet 
készakarva csinálni.

Az ilyen kegyetlenül megmasinázott vendég azután 
minden reggel kínlódik a hajával és bizony nem táplál va
lami jő véleményt a fodrászról.

Most pedig az következik, hogy két hónapig nem vá
gatja a haját, ez idő alatt megnöveszti annyira, hogy el 
tudja választani. Ekkor elmegy egy másik fodrászhoz, itt 
pedig megismételik vele az előbbi tortúrát.

így megy ez évről-évre, mig végre egy »jólelkü« kol
lega megkönyörül rajta és rábeszéli, hogy vágassa le egé
szen elől is géppel, hiszen úgy sem áll sehogyse.

így tűnnek el a frizurák és tűnnek a még irmagul 
megmaradtak s ezzel együtt a fésülködő vendégek és ne
velünk magunknak olyan vendégeket (kikkel igaz, hogy ke
vesebb dolgunk van) 15 év óta, kiket 2 hónapban egyszer 
kell nyírni, fésülni pedig soha sem kell.

Az eredmény pedig az, hogy vendégeinktől felén^ it 
keresünk, mint amennyit keresnünk kellene.

Soraim elején őszinteségről szóltam, illő tehát, én is 
őszintén, nyíltan megmondjam, hogy én is, mint sok száz 
kollegám, szintén bele estem a géppel való tévedésbe, nem 
gondolva, hogy mily messzemenő hátrányára válik ez ipa
runk fejlődésének.

Hová tűnnek azok a mindennap fésülködő vendégeink ? 
Hová tűnt a hajsütés ?

Adják meg tisztelt szaktársaim önmaguknak e kérdé
sekre a választ, az első követ pedig az dobja reám, aki az 
tt leirt dolgokban nekem igazat nem ad.

Tegyünk számítást, hány ezer vendéggel jártunk el 
fentirt metódus szerint és hány ezer forint jövedelemtől es
tünk él az ilyen magunknevelése vendégek miatt, mert nem 
mindegy ám az, hogy a vendég sűrűbben vagy ritkábban 
nyiratja-e a haját, az sem mindegy, hogy visel-c hajat, illető - 
eg frizurát ? . . .

Mindenekelőtt a vendégnek haj kell és ha rá tudom 
beszélni, hogy (tapasztassa le haját, akkor arra is rá tudom 
venni, hogy haját hosszabra hagyja.

Sok oldalról már most c9eng a fülembe, a megjegyzés.
» Persze, még majd több dolgot és bajt veszek a nya

kamba, hogy több időt töltsék a vendéggel.
Ugyan kérem, hány olyan szerencsés szaktárs van je

lenleg köztünk, akinek oly sok dolga van, hogy azt is meg
érezné, ha vendégével 3— 5 perccel több időt tölt ?

Szólhatnék még arról a szomorú jelenségről is, lehet, 
talán különös véletlen folytán, hogy a most dúló általános 
kopaszodás idejével teljesen össze esik a gépnyirás ideje.

De nem bocsájtkozom most még e kérdés boncolásába, 
részben azért, hogy az esetleges polémiát kikerüljem, rész
e n  pedig e merész állításra való tapasztalataim, megfigye

léseim még nem értek meg teljesen a nyilvánításra. Nem 
célom hadat üzenni a gépnek, hiszen igen jó és praktikus 
szerszám a gép, de csak a maga helyén, szakálnyirásnál és 
olyan vendégnél aki ehez ragaszkodik.

Igaz, hogy gyorsabban megy a munka a géppel, de 
az ollónyirással vesztett nehány percet dúsan fedezné az, 
ha közös akarattal, együtt érzéssel egy direkte e célra 
összehívott nagygyűlésen, egyszer már igazán félredobva a 
régi nembánomságot s az oly sok éven át általunk elköve
tett hibát helyrehozva megfogadnánk (de ezt meg is kellene 
tartani) hogy ezentúl a vendégeinket hajviselésre és az ed
dig lekopasztás helyett frizurára szoktatjuk.

Bak Sándor.

A világ legszebb fodrászterme.
Irta : Szabados József.

Londoni időzésem alatt megnéztem és kiszolgáltattam 
magam Douglas fodrász termében, amely Botul Street 21 szám 
alatt van.

Portás fogadja és nyitja a vendégek előtt az ajtót. A 
bejárat előrésze parfüm eladásra van berendezve. A következő 
terembe földszinten tizenöt elválasztott kabin van, a félemeleten 
pedig tiz. Az urak részére, a félemelet másik része és a 
pince helyiség ami szintén fényesen’van berendezve. A kabinok 
egészen elzárhatok függönyökkel. A mi igen jó, különösen 
azoknak, akik parókát hordanak, vagy hajukat festetik. Vilá
gítást négy sarokból a villanylámpák szolgálják. A kabin 
egy mozsdó, tussal, amely meleg és hideg vizet ád. A 
mosdón egy pár fejmosáshoz való üveg. Oldalt a falon egy 
köpeny, törülköző és fogas, amire a belépő vendég akasztja 
a ruháját. Ez is igen praktikus, mert nem fordulhat elő, hogy 
valakinek kabátja, vagy kalapja kicserélődnék. Eg3' kényelmes 
szék, mely a mieinkhez hasonló.

Dorkás üzletében még az is praktikus, hogy nála a 
forgókefét villany gép hajtja, nem úgy, mint a többi üzletek
ben, hol gőz hajtja a forgókeféket, s azok egész nap állan
dóan forognak. Douglasnál használat után azonnal el lehet 
zárni minden kabinban.

Minden kabinnak meg van az embere. Belépésnél a 
következő segéd fogadja vendéget — annyit irhatok, hogy 
elég hidegen, ami Londonba általános szokás idegenekkel 
szemben — bekíséri a kabinjához. Leülés után egy tarka 
köpennyel beteríti, ami legalább már 10 kiszolgált vendég 
előtt volt, a nyakba egy kis szalvétát tesz, mely után elkezdi 
az ecsetelést. Megjegyzem, hogy annak ecsettel való szapa- 
nozásnak csak neve az, mert többet éreztem arezomon az 
ujjait, mint az ecset szálait.

E közben Vitkovics ur megismertetett hogy én egy 
messze földről ide került szaktárs vagyok, ezután kissé barát
ságosabb lett, és nem nyomta annyira újait arezomhoz, de 
annál fájdalmasabban nyomta széles pengéjű beretváját. Nem 
szólhattam, mert azt gondoltam, nekem csak a legjobbat 
hozta. Különösen az bántott, hogy beretválás közben ujjai 
fülemet és orromat érintették, amihez mi magyar fodrászok 
nem vagyunk szokva. Beretválás után egy szivacsott meleg
vízbe mártott, egy kis szagos vizet rá locsolt, megtörült vele 
s ezzel már végzett.

Azt hittem, hogy csak nekem jutott ki ily rósz beret
válás, de bizony Vitkovits ur még rosszabbul járt, mivel erős 
szakála van. De meg is fogadta, hogy sose visz egy külföldi 

szaktársát oda beretválkozni.



4

Kiszolgálás után szívesek voltak megmutatni a női 
termet, azaz a kabinokat. Ami épen az előbbiekhez hasonlóan 
van berendezve, csak az nagyon föltűnt, ami Londonba oly 
nagy ritkaság, ott fodrásznők vannak alkalmazva. De nem 
is megy valami fényesen a női termük.

Kimenetelnél számlát kap a vendég, ezzel fizet a pénz
tárnál. Ez már különben külföldön több helyen meg van. 
Haby szaktársnál Berlinben éppen ilyen a bevezetés, csak 
azzal különbözik, hogy ott a segéd viszi a kasszához a ven
dége számláját s várja mig távozott. Londonba borravalóra 
a segédek nem is számítanak, azért nem is kiséri vendégét 
a pénztárhoz.

A fönt említett munkája amit rajtam végzett kitett 6 d. 
a mi pénzünk szerint 60 fillért. Ha pedig úgy kiszolgáltattam 
volna magam, mint nálunk 40 fillérért szokás, biztosan fizettem 
volna 1/2/ a mi pénzünk szerint 1 korona 40 fillér. De még 
azt nem adtam hozzá, hogy mi tőlünk 40 fillérért egy tiszta 
fehér köpenyt és két tiszta szalvétát kap a vendég, és ha 
véletlenül egy kis foltot lát ruhánkon, midjárt eszébe jut, hogy 
mit is irt a tiszti főorvos. Különösen nagyon megfigyeltem 
Londonban az úri fodrásztermekben, hogy több-e a kopasz, 
mint nálunk. De azt tapasztaltam, hogy ép úgy látni, mint 
nálunk, pedig ha a kopaszodás tényleg ragadós baj volna 
akkor Londonban minden úri ember megkopaszodna, a hen
gerkefétől.

Egyáltalán jobb üzletekben a beretválás 3 d. ez ugyan 
nem drága 30 fillér, de minden legkisebb további munkája 
számítva van.

Legtöbb úri fodrászterembe lehet köröm, kéz ápolást, 
tyúkszem vágást, hajégetést és felmosásokat végeztetni. Kü
lönösen a két utóbbi nagy divatban van, ami jó jövedelmet 
hoz, mert minden fodrász maga készíti fejmosó vizeit.

Szives tudomásukra adom a t. szaktársaimnak azt a 
címet, ahonnan az angol fodrászok nagyobbrészt vásárolják 
az esenciákat a fej mosó vizekhez.

E. BECK 
proprietor of the 

Beanfort toilet Club*'
27 Classhouse Street

Regent Street.

Beck urnák az esenciái igen jók, egy pár üveggel ki
próbáltam. Az elkészítése is igen egyszerű, egyliter alkohol
hoz egy liter vizet vegyitünk, és hozzáöntjük az esenciát, 
ami épen két literhez van kiszámítva. Ez megadja színét és 
jllatát. Egy szóval teljesen kész van, úgy hogy még deszti- 
lálni sem muszáj. Csak, ha azt akarjuk, hogy kissé habozzon 
egy nagyon kevés salt of tartar teszünk belé.

A budapesti borbély és fodrász ipartestületi 
raktárszö vetkezettől.

Tisztelt szaktársak !
Szövetkezetünk t. tagjai közül — nem tudjuk miért — 

Sokan hátralékban vannak üzletrészeik törlesztésében. Igaz, 
hogy a jelenlegi rossz üzleti viszonyok eléggé indokolják 
ezen indolenciát; de ha a szövetkezet által nyújtott kedvez
ni ényeket tekintjük, még sem hihetjük azt,, hogy ezen arány- 

g kis áldozatot szívesen ne hoznák, a mi végre nem is 
áldozat, mert a befizetett üzletrészek teljes összege vissza
térül minden tagnak, remélhetőleg kamatostól is.

Másban rejlik tehát a hiba. Vagy téves fölfogás, vagy

rosszakaratú félrevezetés lehet oka annak, hogy tagjaink —  
ezen az ő javukat ápoló intézményt elhanyagolják.

Ezen félrevezetések elhárítása végett a t. tagok tudo
mására hozzuk még egyszer, hogy a tagoknak kötelességei 
tisztán csak abból állanak, hogy az egy korona beiratás 
díjon kívül két korona havi részletekben, tehát 25 hónap 
alatt teljes üzletrészeiket befizessék.

Ezen idő alatt pedig nemcsak, hogy a raktárból 20"/, 
engedménynyel vásárolhatnak, hanem a befizetett üzletrészük 
után kamatokat is fognak élvezni.

Mindezek bővebb megbeszélése céljából kérjük úgy a 
szövetkezeti tagokat, mint a tisztelt szaktársakat általában 
hogy f. hó 17-én este 9 órakor a testületi helyiségben tar
tandó értekezleten megjelenni szíveskedjék.

Budapest, 1901. évi december hó 10-én.

Az igazgatóság.

A parfüm az ó-korban.
A jó szagu vizet, illatos olajokat ismerték már a leg

régibb ókorban is, sőt a használatuk talán még általánosabb 
volt, mint manapság. Az ókori mondákban és irodalomban 
sűrűn esik szó az illatos olajról és fűszerekről, a melyekkel 
az emberek ruhájukat, lakásukat szagositották. Ünnepségek 
alkalmával egész tömeg mindenféle illatos portékákat hasz
náltak fel. A görög mondák a parfüm eredetét Vénusz szok
nyájából származtatják és a jószagu szerek recepjeit márvány- 
táblákra írva az ő templomában helyezték el. A parfüm 
tanyája az ókorban Egyptom volt. Ott az asszonyok illatos 
vízben mosdottak és a háznak az a része, a hol a vendé
get fogadták, szerteszórt virágoktól volt illatos. A bebalzsa
mozott holttesteket is megfürösztötték jószagu folyadékban 
és a halott körül fűszereket égettek. A ki szegény volt es 
ilyesmire pénzé nem jutott, legalább annyit megtett, hogy 
egy parfümös edény képét vésette a halottja sirkőlapjára. 
A régiek némelyik parfümnek gyógyító erőt tulajdonítottak. 
Plinius 32 medicinát sorol föl, a mit a rózsából, 4l-et a mit 
mályvából, 21-et a mit liliomból és 17-et a mit violából ké
szítettek. A levendula, mint csillapító szer szerepelt, a jázmin, 
mint bóditó szer, a pacsulit és a heliotropot izgatónak hasz
nálták. A régi zsidók annyira szerették a kellemes illatokat, 
hogy reggel és este mirhát égettek, s nyoszolyájukba pedig 
megszáritott aloélevél porát hintették. A menyasszonyi ruhát 
annyi mindenféle illatos olajjal hintették tele, hogy az ilyen 
alkalommal elhasznált illatszer ára rendesen egy tizedrésze 
volt annak, amibe az egész kelengye került. A  híres gileádi 
balzsamot valami cserjének a leveleiből készitették, a mely 
valamikor az egész Gileád hegyét elborította. Ma már azon
ban oly ritka, hogy ebből a felséges illatú portékából csak 
a török szultánnak jut és senki másnak. Az illatszerekkel 
való kereskedés Görögországban is hatalmas mértékben folyt. 
Az athéni annyira kedvelte az illatszert, hogy az ivókupákat 
is egy Arábiában tenyésző fa jószagu nedvében mosogatták. 
A haját édes majoránna levéve! rcát és mellét pálmaolajjal, 
a lábát balzsammal mosta az athéni szépség és az athéni ga
vallér. A görögöktől vették át sok mindennel egygyütt a 
rómaiak az illatszerek kedvelését. Tudvalevő dolog, hogy a 
császárság idejében az előkelő római dámának külön rab
szolganője volt, a ki a haját jószagu olajokkal kente és mosta
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Vegyes hírek.

F e l h í v á s .
A szakiskola vezetősége október hó 19-én tar

tott előljárósági ülésen felhatalmazást nyert egy fé- 
sülési estély tartására.

Ez estélyre fölhívom mindazon szaktárs ura
kat, akik a londoni kiküldetés előtt versenyt óhaj
tottak. hogy nálam e hó 15-ig jelentkezzenek, mert 
később jelentkezők részt nem vehetnek. Ez estélyen 
alkalmat adhatnak arra, hogy jövőre megismerjük 
tudásukat és ügyességüket.

A z  e s t é ly  d e c e m b e r  h ó  2 2 -én  d. u. 5 ó ra k or  
az ip a r t e s tü le t  ta n á csk ozá si te rm éb en  ta r  tátik, 
melyen részt vesznek mindazon hallgatók is, akik 
a szakiskola tanfolyamokat bevégezték.

Szabados József ur bemutatja Londonban ké
szített frizuráját.

Meghatározott idő a fésülésre 45 perc. Előhajat 
nem lehet használni, csak kontyhoz fonatot és loknit.

Ez alkalommal fognak kiosztatni a negyed éves 
hallgatók oklevelei.

A tisztelt szaktárs uraknak szives megjenését 
kéri M o ln á r  L a jo s ,

a szakiskola igazgatója.

Pályázat. Az Ipartestület clüljárósága és a Temetkezési 
egylet elnöksége pályázatot hirdet, az elszegényedett szak
társak között kiosztandó „ Axmann“ -féle alapítvány kamataira.

A kérvények az ipartestület elnökségéhez f. évi decem
ber hó 16 ig adandók be.

Hirdetmény. Az 1883. évi XVII. törvénj'dkkbe iktatott 
ipartörvény 167. §-a értelmében az elsőfokú iparhatóságokat 
működésükben iparhatósági megbízottak támogatják.

Az iparhatósági megbízottak feladata és hivatása kü
lönösen a következő :

1. Véleményük meghallgatandó:
a) iparügyekben tervezett szabályrendelet megalkotá

sánál ;
b) iparüzloteknek szándékba vett kisajátitásánál ;
c) ipartestülelek alkotásánál, az ipartestületek alapsza

bályainak megvizsgálásánál, segédek és tanoncokról szóló 
szabályzatok alkotásánál.

2. Véleményt adni mindazon iparügyi kérdésekben, 
melyekre nézve az iparhatóság hozzájuk fordul.

3. Az iparhatóság felhívása folytán ellenőrizni a vég
eladást vagy árverést rendező üzleteket.

4. Felügyelni arra, hogy az iparhatóság által az önálló 
iparosok, tanoncok és segédek lajstomainak vezetésével meg
bízott közeg ezeket kellő rendben vezesse és rendetlenség 
esetén az iparhatóságnál jelentést tenni.

6. Meglátogatni időnként a tanonciskolákat és az ott 
Tapasztaltakról az iparhatóságnak jelentést tenni.

6. Ellenőrizni a tanoncokat a műhelyekben s az ott 
tapasztaltakat az iparhatóságnak bejelenteni.

7. Megszemlélni a gyárakat s vizsgálatuk eredményé
ről az iparhatóságnak jelentést tenni.

A törvény értelmében az iparhatósági megbízottak 
■évenkint újból )é\en megválasztanciók, az iparhatósági meg- 
bizoitaknak 1902. évre leendő megválasztása f. évi december

29-ik napjára (vasárnap) — délelőtti 8 órától esti 7 óráig — 
tűzetik l$i, választási helyiségül pedig az illető kerületi elöl
járóság hivatalos helyisége jelöltetik ki.

A választások vezetésével a kér, elöljáróságok bízattak 
meg s e választásoknál a budapesti kereskedelmi és ipar
kamara által a székesfőváros kerületeiből kijelölt bizalmi fér
fiak fognak közreműködni.

Felhivatnak tehát a székesfőváros területén lakó ke
reskedők és iparosok, —  hogy a választásnál, saját jól fel
fogott érdekükben — adókönyvükkel és iparigazolványuk
kal, jelenjenek meg és szavazati jogukat minél számosabban 
gyakorolják.

Megjegyeztetik :
1. hogy a szavazati jog gyakorlására az iparigazolvány 

és adókönyv felmutatása szükséges ;
2. hogy minden egyes kerületben külön-külön 20 ren

des és 5 póttag választandó ;
3 hogy az eddigi iparhatósági megbízottak újból meg

választhatok ;
4. hogy a szavazás szavazólapokkal kijelölés nélkül tör

ténik és végre,
5. hogy választó a törvény értelmgben minden önálló 

iparos (kereskedő), a ki az illető kerületben lakik, megvá
lasztható azonban csak az az iparos (kereskedő), a ki a 
megelőző 1900 évben a székesfőváros III. és X. kerületében 
legalább 60 korona, az I., II., VII., VIII. és IX. kerületében 
legalább 80 korona, a IV., V. és VI. kerületében pedig leg
alább 100 korona harmadosztályú kereseti adót fizetett.

Budapesten, 1901. évi november hó 17-én.

A székesfőváros tanácsa : 

Matuska A la jos  s. k., alpolgármester.

Értesítés. Az ipartestület és a betegsegélyző pénztár 
a dec 24-én nem tart hivatalos órát. December 31-én pedig 
d. u. 3— 6 óráig tartatik.

Házasság. Jakabb József szaktársunk f. hó 18-án dél
előtt 11 órakor tartja esküvőjét Holicza Ilonka kisasszony
nyal a józsefvárosi plébánia templomban.

Fuchsberg Salamon fővárosi szaktársunk nov. hó 29 én 
tette le az állampolgári esküt Halmos János polgármester előtt.

Tanonc szabaditás. F. évi dec. hó 19-én tartott tanonc 
szabaditási ülésen a következők szabadultak fe l:
Guttermuth János — —  — — Guttermuth János mesternél
Guttermuth Imre — — — — „ „ „
Lackovics Károly — — — — Fandl Antal „
Frank Miklós — — — — — Alb János „
Vogl József — — —  — — — Schmidt Péter „
Hartweger Kálmán — — — Uzun Antal „
NyiriAlbert— — — — — — Glász Vilmos „
Komárik István — — — —  Láng József „
Réderer József — —  — —  Manz György „
Török Zoltán — . . — — — Bak Sándor „
Szoldán Béla —  — — — — Pásztory János „
Berger Antal — — —  — — Jakabb József „

Felelős szerkesztő: Fa ülik József.

Lapszerkesztő bizottság: Joszt Pé ter és Réth ly  Á rp iid .

Kiadja: N agel István könyvnyom dája Budapest, 
VII., Vörösmurty-utcza  17.
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Jfi pénzt aüar megtatíaritani
az küldje öreg borotváit, ollóit és hajvágó gépeit stb. a már 
40 év óta fennálló, a legjobb és legnagyobb délnémet mü 
és homorú köszörűidébe: Heller József Münchenben, mely 12 
lóerejü vizerővcl hajtatik (a lcgolcsób hajtóerő) ezen cég 
Németország legnagyobb városaiban, valamint Sveiczban, 
Dániában, Ausztriában (Becs) a legnagyobb érmekkel lett a 
fodrasz-kiállitásokon kitüntetve. A  cég tulajdonosa Becsben 
és Prágában több évig, mint segéd dolgozott, hol is a t. 
fodrász urak Ízlését alkalma volt megismerni. Azonkívül a 
legjobb mukásokat tartja, hogy a t. megrendelőinek minden 

igényét pontosan kielégihesse.
A vámköltség kések és aczélárukért Ausztria-Magyar- 

szágba kilónként l korona, 1 kilót körülbelül 16 drb beretva 
nyom. Az egyszeri postaköltség is csekély 50 fillér 5 kilóig 
Münchenbe, ami oly csekély, hogy szót sem érdemel. A be
viteli vámot Münchenben magam fedezem, de bérmentve kell 
a csomagnak lennie. Szállítási idő 8— 10 nap.

ü d ö s o s ö r  C L lé s l Á ra i le :

Borotva, uj él köszörülése

K. Ilii

íiO Beretve, uj, vastao. lio-

1 K- fiit.

» franczia ........ — 00 morii 1» homorú köszö
rülés .............. _ 70 Minden olló

... j
40

» vastag vagy ki- » uj csavar __ — 1— 25
csorbult homorú - 85 » haj vágógép — i 1 20

Egyszersmint ajánlom nagy raktáramat, 60-féíe valódi 
angol beretvákból, német és franczia hajvágógépekböl, lehu- 
zókövek sárga és zöld, lehuzószijak mindenféle eszközök és 
toiletteczikkek, valamint teljes szalonberenclezéseket fodrá
szok részére.

Képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldök.
A sok éven át kitüntetett bizalomért hálás köszönetét 

mondva, kérem azzal továbbra is megajándékozni.
Teljes tisztelettel

HELLET JÓZSEF Münchenben
(Bajorország) Rumfordstrasse l/a.

A budapesti fodrász-segédek betegsegélyző- 
pénztár orvosainak névjegyzéke.

heiclo orvoNoh :
Pesti oldalon :

Dr. Sebök Zsigmond V., Sólyom-utca (Mentő palota.) 
Dr. Dolecsko János, Vili., Üllői-ut 2. sz.
Dr. Glass Rezső Wesselényi-u. 16. szám.
Dr. Csányi Aladár, VII., Csömöri-ut 12. szám.
Dr. Cseley József. IX., Üllői-ut 79. szám.
Dr. Érti Géza, Vili., József-körut 87. szám.
Dr. Szinessy József, Vili., Mária-utcza 20. szám.
Dr. Pollítzer Alfréd, V., Mérleg-u. 9. szám.
Dr. Ungar Imre VI., Teréz-körut 30.
Dr. Garumy Bcla, VI. kér., Rózsa-utcza 62.
Dr. Varga Géza, VI., Laudon-utcza 9. sz. Rendel d. u 

3— 4-ig.
Dr. Waldmann Fiilöp Vili., Aggteleki-utcza 2. sz.
Dr. Fülöp Jakab Gyula, IX., Viola-utcza 11. sz. 

Kőbányai orvos :
Dr. Spitz Mór, X., Liget-utcza 1. szám.

Budai oldalon :
Dr. Stipanics Elek I., Krisztina-tér 7. szám.
Dr. Steiner Károly, II., Zsigmond-utcza 5. szám. 
Dr. Berger Lipót, 111., Mókus-utcza 14. szám.

K i tű n ő  b o r b é ly - s z a p p a n
~i— i r a s k ó c z y  é s  S c l i ü z t e x - f é l e

kilója 80 fillér.
^  Kapható : Özv. l l u c l i  F r i g y e s u é n a l

Budapest, VI., Szerecsen-utcza 4.

Találkozó kelye a
borbely-ésfodfász-SBgédü^iiak

Abáczfa-utcza 24. sz.
Mészáros János vendéglőjében.
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Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.

Miért kedvelik? — Miért használják? 
A Jászsági bajuszpedrőt!

ü m e r t  j ó ::
Mert semmi körülmények között sem keményszik 
meg. Ennek daczára a bajuszt a kívánt állásban 
megtart] 1 Nem töri. Nem tépi ki. Nem avasodik. 
Szaga állap .óan kellemes marad. A benne levő 
anyagok pedig a bajusz növésére is kedvezők. 
Úgy hogy jóságánál és kitűnő tulajdonságainál 

fogva bárkinek is ajánlható©1..
Fehér, barna és fekete színűben : kis doboz 15 kf. nagyobb 
doboz 20 kr. Viszonteladóknak 33°/«-ot és ingyen csomago
lást. nagyobb megrendeléseknél még portónientességet is biz
tositok.

ÍREN CREME. j iBORDAS JÁNOSA' vt)yó:yóűYsa£(t€»Z £?*

í: l&z'ÁSZBERÉN*
Bőrszcpitó és fino

mító higiénikus készít
mény. Kitűnő hatású a 
bőr szépsége és finom
sága előmozdítására.

Teljesen ártalmatlan s mivel nem zsíros, 
hanem finom kellemes sikosságu, gyorsan felszí
vódó kedves illatú vegyszer, mely már az első 
kísérlet után kcdveltté teszi magát, az arezot nem 
teszi fényessé, mint más kenőcs, hanem annak 
fényét, mint a hölgypor elveszi, nappal is hasz
nálható. I tégely ára 1 korona.

E g y e d ü l i  f ő r a k t á r a  

Itoi-.iáw a á a i O H  g y ó g y s z e r Ó B Z w é l  

Jászberényben.
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Kapható: Bordás János gyógyszerésznél Jászberényben.
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FROMM JÁHOS
k á r p i t o s  é s  d í s z í t ő

V., B á t h o r y - u t c z a  25, sz>.

Elvállal minden e szakmába vágó munkákat, úgymint

papiivkárpitozásokat,

üzlet-átalakításokat
valamint fodrászok részére

ülő- és fejpárnáí^ készítését
a legjutányosabb árakon.

" /VVV\/SA/VS/VS-A/ f

la IP P  F E R E N C I ií
m .  «  k  ö  g »  m  ö  * :  ■&, 0  m  9  e »  t s  &  x, _____

lliKlaprMt, IV., M orukM aii-u lf ia  r». if,am .

Villanyeröre berendezett borotva homorú mü-kö9zörülde
és aczéláru raktár.

Ajánlom a tekintetes fodrász és borbély urak részére 
az üzletemben legújabban megérkezett

valódi angol borotvákat
melyek saját műhelyemben lettek kiköszörülve franczia 
él, félhomoru, vagy egész homóruan darabonként 1 frt 
50 krért bármilyen szélességben jótállás mellett. Ugy- 
szinte valódi angol és franczia haj és szakálvágó ollók 
és gépek. — A vidéki megrendeléseket a legpontosab
ban azonnal, a köszörüléseket pedig 6 nap alatt teljesítem 
jótállás mellett. — A nálam vásárolt tárgyakat nem 
tetszés esetén vissza fogadom kicserélni. 

#X)OC<XXX<XX>3<XXXXXXX<>C<>50<X>COCOCOOCOOOOCOC<«

,‘ragar, ,r-rxnj

1 e 7 *.
A L A P lT T A T 0 rT l6 6 9 .

1Ö7J
BEJCGY2 E T T C Z fC

S 6 H U L E K S Á N D O R
mii késes mester

llii<Ia|»eMt, VII., K irá ly -u lcx a  ti. M/.áni,

Nagy raktár: borotvákban, fodrász ollókban, lehúzó kövekben, 
és szijjakban, továbbá szakái- és hajvágó gépekben, stb. kitűnő 

gyártmányok, olcsó árak.
Egy finom gyártmányú borotva fodrászok részére l.50-től 2 írtig. 
Minden nálam vett uj borotva úgy van élesitve, hogy rögtön

használatba vehető.
Javítások p legjobban, gyorsan és pontosan olcsó áron

eszközöltetnek.
Az általam eszközölt köszörülések után a borotva minden lehúzás 

nélkül rögtön használható. 10—15JA
X  ‘x ^ rr-rri, ’p u rrrz t, ~xr ~r !~ x trz rzX ,

Törv. védve.

jKcistuTHluiA KtReptti-u-̂ Közfcrr r.a.

ERŐRE B E R M D U & p ORQTV^MMQ fíÚ^HÖS2ÖRÜL0 MŰHELY

É S  SAJÁT G Y Á R T M Á N Y Ú  A C É L Á R Ú K  RAKTÁRA. ^

Gyáriraklar, a tejjoié Anjot Német, Traticiia, és Svéd a a  él ár ókból. ^
Szabadalmak tulajdonosa, Uajy.kir, Rmiia, Német birodalmiminiavéd/ejy, f
“ K itü n t e t v e  a pürisi v ilá g k iá llítá so n  1900. e z ü s t  é r e m m e l . | P r  ütni ir t  in  P n r is e r  W e ltn u s s t e l lu n g  1900. S i lb e r n e  Afedni le .

E rs te  u n ja r ís c h e  R ás/rm esser h o h h c H e ife re i m i l  e /e c t r is c h e n  b e tr ie b .

t e  j e r  von S E L B S T  a n e u jte n  S ta b /w a a re n . und  í a b n l s la y t r  

a u sd e n  beslen [n j/ is e b ta ,  űeuíscÁen, T ranc iős iscben v. Svédissben S ta h lw d a re ib

/n b a ó e r  von. K t / o j .  Ű sir.pa te n te  u. D eutschen f íe i f h  m v s tc rs c h u tz .

, • ü- b 
1 ! 1.5 €> •?•

A vidéki megrendeléseket pontosan és lehetőleg leggyorsabban eszközlök. 
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

I



s

Egy
lehetőleg
látogatni

jfe &  *£ jfe afci&lfcifeáfejfc :fc r& fti ife ifc &
22 éves borbély-segéd kér koudicziot 
a szakiskola közelében, meit a szakiskolát 
szeretné. — Cim a kiadóhivatalban.

í r ?  T i t  r í?  t i ?  r i ? i? «m* i H ' i  * » » »  *

FLASNER LAJOS
Budapest, Vili., József-körut 17.

Van szeroucsém  a t. fo d rá sz  u ra k n a k  becses tu d o m á s á r a  h ozn i ,  
úgy k ö s z ö n  időmet va lam in t  r a k tá ra m a t  te tem esen  m e g n a g y o b b í to t t  
. .  Tekinteiu-1 üzletem nag y fo k ú  fo rga lm ára ,  nagy  v á lasz ték é t  ta r to k  a 

legjobb g y á r tm á n y ú  boro ivukböl,  úgy  f rancz ia  és am er ik a i  haj es szak a i-  
vágó  gépekből, v lam m t a leg jobb  m inőségű  franczia és so ltngent o llo k b o l  
s egyálta lán  m inden  fodrász  sze rszám ból.
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Soft pénzt üeresüet
fáradság nélkül, ha egyelőre próbaképen 
egy fél tuczat szépen szortírozott lia.jfo
natot 13 koronárét küldet magának. Nem 
utánzat, hanem valódi haj, könnyen el 
adható, mert azok 68 — 70 cm. hosszúak 
és megfelelő vastagok. Egy tuczat haj
fonat szortírozva 23 korona. Díjtalan meg

küldés a pénz előleges beküldése után. 
Legjobb és legolcsóbb megrendelési forrás 

a monarchiában.

H e i n r i c h  C z a k
fodrász

L E I T M E R I T Z  (Csehország.) 
Langeyasse tí. szám.
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Nagy árkedvezményt
ad kiadóhivatalunk minden a fodrász urak által 
rendelt nyomtatványoknál, mint bérletjegyek, körle
velek, levélpapírok,borítékok czimkártyák, névjegyek 
és általában minden a nyomdai szakba vágó mun

káknál.
Fodrász Újság kiadóhivatala: Budapest, YII Yörösmariy-utcza 17.

Kérem a T . cí. föd asz u ra k a t  sz ívesked jenek ,  úgy  u m t  ed d ig  is 
üzle tem et h. p á n fo g  is ik ra  m élta tn i .

Vidéki megrendeléseket a z o n n a l ,  köszö rü lé seke t  pedig 8 napon  belül 
cszközlök.
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V II  kér Csengery-utcza 22. szára

Koftnt inindonnotuQ nyoint&lvmy utka

C H É K E T
c h r o m o t y p i a ,  fo to-  ( a u t ó - )  t y p i a  f a m e t s z e l  stb u t j á n  

reikepek. tervetetek, anpnjzok cíictolitoqtallailag leftlesesebíen es tegolcsftbban jík s ie io s ltle iM t
V id c . U i  m e K ro it (lt* l< > M C .I«  U ‘ m io n t o t « H l ) l ) u i t  e w l i
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Hirdetések
f e l v é t e t n e k  

s lap

kiadóhivatalában

B U D A P E S T ,
| VII., Vör’ósmarty-utcza 17. 
i _________________________________

Nyom. H age (Is tván  k ö n y v n y o m d á jáb a n ,  Budapest. V örösm arty -u tcza  17 .




